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Ha én egyszer tûz lennék, meleget adhatnék.
Aki fázik mellettem, sok embernek szolgálnék.
Adnék fényt és meleget, erõmbõl, míg lehet.
Bár lennék a SZERETET.

Lepedus Janka

Magyar szentek

Karácsonykor közénk született Istenfiú maga volt a szeretet. 
Õt igyekszünk követni erõnk szerint. 
Akiknek ez a leginkább sikerül, akik a legigazabbak, a legtöbb jót

teszik, a legnagyobb áldozatot hozzák, azok már életükben kiragyognak
közülünk, haláluk után pedig szentként tiszteljük õket. 

Legyünk büszkék arra, hogy nem csak tudós Nobel-díjast, világjáró
felfedezõt, dicsõ királyt, hanem szentet is sokat adtunk a világnak. Né-
pünk hitben, erkölcsben, a közösségért ho-
zott áldozatban is nagy volt. 26 szent és 27
boldog neve kötõdik Magyarországhoz. Oly so-
kan vannak, hogy nevüket sem sorolhatjuk
mind fel.

Szent István az elsõ katolikus szent, akit az ortodox egyház is elis-
mert. Fiúutód nélkül maradva a Szent Koronát a Szûzanyának ajánlotta

fel, aki azóta is Magyar-
ország égi királynõ-
jeként vigyáz reánk. 

Szent István feleségét, Szent Imre édesany-
ját, Gizella bajor hercegnõt is boldoggá avatták.
Saját kezével hímezte a magyar koronázási pa-
lástot. Fiuk, Imre az ifjúság védõszentjeként
igen népszerû volt a középkori Európában, sõt
az amerikai kontinens a mi Szent Imrénk nevét
viseli, hiszen Amerigo Vespuccit is az õ tisztele-
tére keresztelték így. A tisztaság, az ártatlanság

jelképével, a fehér liliommal szokták ábrá-
zolni.

Imre herceg tanítója, a mártír Szent
Gellért püspök Budapest védõszentje lett.
Hatalmas szobra intõ és védõ jelként tartja a
keresztet a magyar fõváros fölé.

II. Erzsébet angol királynõ saját bevallása
szerint arra a legbüszkébb, hogy ereiben
Árpád-házi vér is folyik. Hogyan? Úgy, hogy
Skóciai Szent Margit, akit minden angol
királynõ anyjaként tartanak számon, Szent
István unokája volt. 

Szent László királyunk a vitézség, lovagiasság, rendíthetetlen hit
és tiszta erkölcs jelképe, Erdély védõszentje.

Szent István

Szent Gellért
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Szent László
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Szent László leánya, Árpád-házi Szent Piroska Irén néven bizán-
ci császárné és ortodox szent lett.

II. András magyar király lányát, Árpád-házi Szent Erzsébetet a
német költõóriás, Goethe „a legnagyobb német asszonynak” nevez-
te, hiszen a thüringiai herceg jegyeseként ötéves korától Wartburg
várában nevelkedett. Alakját már
életében az irgalmasság, a jóság cso-
dái ragyogták körül. Az édesanyák
védõszentje. 

Árpád-házi Szent Ágnes cseh ki-
rályné III. Béla unokája volt.

IV. Béla király két leányát, Margi-
tot és Kingát szentté, egyet pedig,
Jolánt boldoggá avatták. Árpád-
házi Szent Kinga V. Boleszláv len-

gyel fejedelem hitveseként Kunigunda néven lett Lengyelország
és Litvánia védõszentje. A lengyelek „népük anyjaként” tisztelik.  

Kinga testvére, Árpád-házi
Szent Margit a Margit-sziget kis
apáca-királylánya szenvedéssel
tele, rövid életében mindvégig
Magyarországért imádkozott.  

Magyar királyleány volt Szent
Hedvig is, bár õ már nem az Árpád, hanem az Anjou-dinasztia
sarja. Nagy Lajos leánya Jadwiga néven lett a lengyelek szeretett
királynõje. Õ alapította a ma is híres krakkói egyetemet. 

Tudnotok kell, hogy Aquinói
Szent Tamás édesanyja is ma-
gyar származású volt. Nem vélet-

len tehát, hogy Rómában támogatta a magyar pálos rend pápai
elfogadását.  Az egyetlen magyar alapítású, Remete Szent Pálról
elnevezett szerzetesrendet esztergomi Boldog Özséb hozta lét-
re. A pálosok hófehér barátcsuhája lelki tisztaságukat és õsi tudá-
suk fényét tükrözi.

Kapisztrán Szent János Hunyadi János oldalán lett az 1456-os
nándorfehérvári diadal hõse. Seregével áttörte a török hajózárat,

bejutott a várba, és keresztjét magas-
ba emelve buzdította gyõzelemre a
védõket.

A jó pásztor életét adja juhaiért.
A közelmúlt három mártír egyházfõ-
je, Apor Vilmos, Mindszenty Jó-
zsef és Márton Áron a nemzetért,
az igazságért, a hitért vállalt áldozat
fényes példája. A székelység szent-
életû  gyulafehérvári püspökét, Márton Áront sem a börtön, sem a
kommunista meghurcoltatás nem tudta megtörni. 

Szent Piroska

Márton Áron

Szent Kinga

Szent Erzsébet

Szent Margit



Az indián cserépbetle-
hem nemcsak a karácso-
nyi örömrõl, hanem gyer-
mekszeretetükrõl és szõtte-
seik szépségérõl is mesél. 

Herendi porcelán
madonna

A csángók is szoros
pólyába kötik a picit,
hogy háta is, jelleme is
egyenes legyen, és hogy baja ne essék, míg anyja dolgozik.

Hajdan a magyarok báránybõrre fektették az újszülöttet,
hogy megismerkedjék Isten jóságával. A fiút apja bemutatta az
életet adó napnak, fényben fürösztötte, majd bevitte az istállóba,
és lova hátára tette, hogy jó lovas váljék belõle. Így tesz az indi-
án apa is képünkön.

A KKisjézus mmegszületett, öörvendjünk

Egyik óceániai halásznép szép szokása, hogy a születése utáni
ötödik napon szülei kieveznek a csecsemõvel oly messzire, ahon-
nan már nem látszik a part. Anyja belemártja a tengerbe, apja így
szól:

– Nézd, ez a tenger. Ez az otthonod. Barátkozz meg vele, és ne
haragítsd meg.

A tengerbe egy pénzdarabot dob, és így kéri:
– Ez a fiam. Megmondom neked a nevét, jegyezd meg jól.

Fogadd el ajándékomat, barátkozz meg a fiammal, és ne bántsd õt.
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Az indián anyák favázas pólyába kötik bele,
és hátukon viszik a babát.

Milyen eredetû a

madonna szó, és

mit jelent?

Akarácsonyi fényben és örömben hadd meséljek nektek a születés
rõl, a gyermekekrõl. Hiszen a Kisjézus Megváltóként, és minden

egyes kisgyermek ígéretként születik közénk. 
A virág azért bont pompás szirmokat, azért

illatozik, hogy magot s a magból új hajtást hoz-
hasson, a fecske azért repül tengereken át,
hogy itthon fészket rakjon, s kiköltse fiókáit.
Minden növény és állat létének célja az élet
továbbadása. Hajdan még az ember is betartot-
ta ezt a törvényt, legnagyobb öröme, legérté-
kesebb kincse a gyermek volt. 
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Figyeljétek meg, mit
játszanak a gyer-

mekek, mit dolgoz-
nak az asszonyok.
Vajon hol vannak a

férfiak?

László Gyula rajza egy
honfoglalás kori magyar
falut mutat be. 

Lövéte nemrégen még az
ezer gyermek faluja volt. 

A régi magyar családokban
áldás volt a gyermek. Úgy
tartották: ha Isten gyermeket
ad, kenyeret is ad hozzá.

A tanulás évezredeken át úri kivált-
ság volt. A szegény gyerekek nem jár-

tak iskolába, és késõbbi korok-
ban is csak az elemi osztályokat
végezhették el. 

A régi magyar falvak-
ban a gyermeket hétéves
koráig hagyták kedvére
játszani, ettõl kezdve
azonban segítenie kellett
a ház körül: így tanulta el
a lány az anyjától, a fiú az
apjától minden késõbbi
feladatát.

Ha gyermek,
játsszék, ha ló, 
húzzon, ha pap, 

misézzen.

Amelyik házban
nincs gyermek,

nincs öröm.
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A középkorban a királyok, fõurak cse-
csemõit nem édesanyjuk, hanem dajka
szoptatta, gondozta. VI. Henrik dajkája
pecsétes írásba foglaltatta, hogy nem lesz
bántódása, ha elnáspágolja a rosszalkodó
gyermekkirályt. 

Mátyás király fia, Corvin Já-
nos 12 évesen részt vett Bécs
ostromában, és elsõként vonult
be a meghódolt városba. 

A maja gyerekek 15 éves korukig
anyjuk oltalmában nevelkedtek,
ezután mentek iskolába olvasást,
írást, matematikát, csillagászatot,
vallást tanulni.

Az aztékok nem csak az ellenség-
gel voltak kegyetlenek, hanem sa-
ját gyermekükkel is: ez az apa bün-
tetésképpen égõ csili füstjébe tartja
fiát.

A görögöknél annyira fontos volt, hogy a
nõnek gyermeke szülessen, hogy akinek nem
volt sajátja, ké-
pes volt gyer-
meket venni
vagy rabolni.

A szigorú nevelésre ma is azt mondjuk: spártai. Az ókori
görög városállamban, Spártában csak az ép, erõs csecsemõk-
nek adtak esélyt az élethez. A fiúkat katonai fegyelemre ne-
velték. Csak egy ugrásra a szigorú Spártától, Athénben vi-
szont derûs hangulatban tanulhattak, – de ott is csak a fiúk.

Az utolsó kínai császárt, Pu-
jit négyéves korában emelték
trónra. A bilirõl trónra lépett ki-
rályok között a csúcstartó II. Pe-
pi, aki 4200 évvel ezelõtt hatéves
korától 100 éves koráig, tehát 94
éven át uralkodott Egyiptomban. 



Mikor a gyermek gõgicsél,
az Isten tudja, mit beszél!
S mint virággal az esti szél,
az anyja vissza úgy beszél.
Az égi nyelv ez. Mély titok.
Nem értik, csak az angyalok.

Gárdonyi Géza

Minden kislány királykisasz-
szony szeretne lenni. A szeren-
cséseknek boldog a gyermek-
koruk, sõt esküvõk alkalmával
még királykisasszonyi fodrokban
is illegethetik magukat.

Az amerikai ámis kislá-
nyoknak a vallásuk tiltja a
cifraságot, de azért vidáman
segítenek szüleiknek.

Az afrikai fiúcska is szívesen végzi munkáját. És
milyen büszke fából készült kerékpárjára! Voltak és van-
nak kegyetlen társadalmak, amelyekben a gyermek is
kenyérkeresõ: erejét meg-
haladó, kemény munkát
végez. 

A mexikóiak nagyon szeretik a
gyerekeket, Jézuskát és a focit. A vá-
logatott mezébe öltöztetett, 12-es
számot viselõ Kisjézus szobra elõtt
százezrek imádkoznak: „Jézusunk,
ha velünk játszol, gyõzni fogunk!”

Mozart csodagyerek volt: hat-
éves korában már a bécsi csá-
szári udvarnak zongorázott, és
versenymûveket komponált – de
játszani nem maradt ideje.

Petrás Mária moldvai
csángó kerámiamûvész

Boldogasszonya

Az eszkimók pléhgólyának be-
cézik azt a kis repülõt, amelyik a
szülészetrõl hazaszállítja az
anyukát és picijét, akinek ezentúl
a „jég hátán is meg kell élnie”.
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Egyszer Veréb Gyuszi  nagylelkûen felaján-
lotta a korcsolyáját:

– No, próbáld ki te is!
Akkoriban csak neki volt korcsolyája az

egész faluban. Szép, fényes korcsolya, felkun-
korodó orral. Bármilyen lábbelire fel lehetett
szerelni, illetve kulccsal csavarni. Felcsavartuk.

Mikor felálltam, megperdült velem az ég.
Mintha valaki kirántotta volna alólam a jeget.
Úgy elvágódtam, hogy nemcsak az ülepem,
hanem még a fejem is megismerkedett a jég-
gel. Tanúsíthatom: kemény volt!

Veréb Gyuszi hahotázott, a hasát
fogta. Amikor semmiképp sem tud-
tam felegyenesedni, felsegített. De
a jobb lábam újra elszaladt. Ismét
elterültem.

Gyuszi néhányszor megtámoga-
tott. Egy keveset még imbolyog-
tam, de csak addig, amíg a sáncpar-
tig nem értem. Ott valami olyasmit
sütöttem ki, hogy ez a korcsolya
biztosan tönkreteszi az én drága
csizmámat. Jobb lesz levenni! Ve-
réb Gyuszi talán megérezte, hogy
belõlem sem lesz korcsolyabajnok.
Minden ellenkezés nélkül megsza-
badított a korcsolyától.

Korcsolyázni azért mégis megta-
nultam. Egy másik korcsolyával.
Annak az orra nem kunkorodott

fel, hegyes volt. Az unokatestvé-
rem kutatta fel valamelyik fészer
alján. Valaki Kanadából hozta. A
háború elõtt ezen tanultak meg a
falu legényei korcsolyázni.

Megtisztítottuk a rozsdától,
megolajoztuk. Sok szép száguldás
köt hozzá, jégen, jeges havon egy-
aránt.

Hegyes orra lett a korcsolya
veszte, igaz, majdnem az enyém is!

Egyszer, amikor a templom-
domb nyaktörõ lejtõjének legtete-
jérõl nekivágtam, a hegyes kor-
csolya beleakadt valami kõbe.
Rettenetesen elvágódtam. Méte-
reket repültem. Az volt az érzé-

sem, mindenem darabokra törik.
Szerencsére egészben maradtam,

de a korcsolya kettétört. 
Korcsolya nélkül így sem marad-

tunk! Visszatértünk nagyapáink fakor-
csolyájához, ami élére állított deszká-
ból készült. Az eleje le volt kerekítve,
keresztbe két lécet erõsítettünk a csiz-
matalphoz, bakancshoz igazítva.

MÁTÉ LÁSZLÓ

FAKORCSOLYA,

VASKORCSOLYA

A Széchenyi-család grófkis-
asszonyai korcsolyával és 

kecses jég-szánkóval játszottak
száz évvel ezelõtt

A lábszánkó is gyorsan
siklott, ha nagyot 

löktek rajta a szeges
végû bottal

Fakutyázók a Balaton jegén. 
A szántalpas széket bottal

hajtották
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Dróttal, spárgával a csizmához kötöttük.
Az igazi fakorcsolyának pléhbõl volt a

vasalása. Úgy jobban siklott. Persze, csak
dombról lefele használtuk. Lent lecsatol-
tuk, a dombon újra felkötöttük.

A fakorcsolya nem csillogott úgy, mint
Veréb Gyuszi nikkelezett korcsolyája.
Jégen nem vette fel a versenyt a pléhkor-
csolyával. De a templomdombon igen,
ahol a többiek szánkóztak, síeltek az
egész falu gyermekseregével együtt.

Mi tudunk-e ilyet
faragni? Hajdan nem
csak a játék, még a
babakocsi is otthon
készült – csupa fából.
A nagyapák aprólékos
gonddal faragtak kis-
szekeret, kisbölcsõt
unokájuknak, de ma-
guk a gyerekek is ké-
szítettek játékokat.

Lóra, huszár!
Csak gyöngéden
s a r k a n t y ú z z ,
mert a következõ
körben te leszel a
ló, és én a lovas.

4000 éves egyiptomi cserépjátékok. A kislá-
nyok mozgatható kezû, lábú hajasbabával, baba-
házzal, a fiúk karikával, labdával, fahalacskával
játszottak, gerellyel, nyíllal lõttek célba.A görögök kedvenc játéka – nemcsak a

gyerekeké – a kocka, a labirintus volt.
Ti kitaláltok belõle?

A patolli a maják társasjátéka volt:
a bábok elõrehaladása a táblán az
idõ múlását jelképezte.

Háromszáz évvel
ezelõtt a fiúk kedvenc
játéka volt az olló-
szerkezeten mozgó
hadsereg.

Mi a neve ennek

a ma is ismert

ókori játéknak?

Fiúk játéka a középkorban: vívó báb-
figurák.



Akarácsonyfa elvá-
laszthatatlan Jézus

születésének ünnepétõl,
ám a fenyõ már a po-
gány téli napfordulós
szertartásokon is szerepet játszott.

A régi germánok a nappalok hosszabbo-
dásának örömére fenyõgallyakkal díszítették
fel hajlékukat, összegyûltek egy erdei tisztá-
son, két fadarabbal tüzet csiholtak a Nap tisz-
teletére, s a tûzbe almát, diót, mogyorót dob-
tak, majd fenyõfácskákat égettek el.

A karácsonyfa feldíszíté-
sének és kivilágításának né-
metektõl átvett szokása en-
nek az õsi, napfordulós
ünnepnek az emléke.

Régen fõleg házilag ké-
szített díszeket akasztot-
tak a karácsonyfára: patto-
gatott kukoricából készült
láncot, ezüstözött vagy ara-
nyozott diót, fenyõtobozt,
házilag sütött mézeskalács-
figurákat, piros almát. Az
évközben kapott édesség,
csokoládé ezüst vagy arany
papírját nem dobták el, ha-
nem szépen kisimították, és
könyvek lapjai között lepré-
selték. Ezzel vonták be a ke-
ménypapírból hajtogatott vagy kivágott
csillagokat, egyéb díszeket. Külön öröm volt,
amikor Karácsony elõtti estéken az egész
család az asztal köré telepedett, s ki-ki a
maga elképzelése szerint fabrikálta a dísze-
ket.

Újabban szokásba jött, hogy cseberbe ülte-
tett, élõ fácskát díszítenek fel, majd az ünne-
pek elmúltával a fácskát elültetik a kertben.
Az ilyen kis fenyõ azonban megsínyli a fûtött
lakásban töltött napokat, s ha nem is pusztul
el, növekedésében visszamarad.

A téli napfordulót az õsmagyarok is meg-
ünnepelték, erre utalnak az egyes vidékeken
ma is élõ régi népszokások. Karácsony es-
téjén hagyományos rigmusok kíséretében
Luca napján szedett rõzsét tesznek a tûzre. A

palócoknál a Kará-
csony ünnepén elhul-
lott kenyér- és kalács-
morzsát összegyûjtik,
és tavasszal, amikor

„Szent Péter a földbe üti az üszköt”, amitõl a
föld lassan magához tér téli dermedtségébõl,
a földbe vetik, mert ettõl szépen fejlõdnek,
és egészségesek maradnak a növények.

Az angoloknál a fagyöngy helyettesíti a
karácsonyfát. Ennek a növénynek Európa-
szerte gyógyító erõt tulajdonítottak, nem-

csak azért, mert akkor is zöl-
dell, amikor a fa, amelyen
nõ, elvesztette leveleit, ha-
nem azért is, mert minden
gallyacskája villásan ágazik
el, a villás ágnak pedig cso-
datevõ erõt tulajdonítottak.

Angliában az ajtóra fa-
gyöngyöt akasztanak, és a
csillárra erõsített fagyöngy
koszorú alatt csókolják meg
egymást Karácsony estéjén a
család tagjai.

1. Gazsi azzal dicsekszik a
barátjának, hogy õ már Szentes-

te elõtt tudta, mit hoz az angyal,
mert a befagyott ablakról a kör-

mével lekaparta a jeget, bekukucskált a szobába,
és a fa alatt meglátta az ajándékot. Igazat mon-
dott-e Gazsi?

2. Melyik magyar írót tanította meg olvasni az
édesanyja úgy, hogy a jégvirágos ablakra kapar-
ta körmével a betûket?

Októberi megfejtések: az állatvilág építõ-
mesterei: a termeszek, a pókok, a darázs, a tüs-
kés pikó, a lugasépítõ madár, a harkály, a nádipo-
száta, a vakond, a róka, a borz, a vidra, a hör-
csög, az ürge. Nyertesek: Fóris Ildikó,

Négyfalu; Molnár Sza-
bolcs, Nyárádszereda;
a csíkszentdomokosi
Sárosúti Iskola IV., az
alsócsernátoni I-IV.
osztályos Iskola III-IV.
osztálya.

KARÁCSONYNAK
SZÉP ZÖLD FÁJA

BITAY ÉVA
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Nagy Szidónia, Brassó

KKIISSKKÓÓPPÉÉ

!HHaavvoonnttaa

33 DÍJAT
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Eljött a Mikulás – mézeskalácskép
„Kisütötte” Tari Márta képzõmûvész, fényképezte Tõke Béla
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A hullámpapír fenyõt
fényes csillagok díszítik.

Illatos és csodaszép asztali lámpát készíthet-
tek narancsból, szegfûszegbõl. A rizspapírból
kivágott ernyõt négy fogpiszkáló tartja.

Soós Csengele, kolozsvári olvasónk
mosolygó angyalkája színes kartonból
készült. Glóriája arany, szárnya ölelõ kéz.

A szatmárnémeti Mûvészeti
Líceum tavalyi IV. B osztálya

szalagból ragasztotta a gyer-
tyát, csillámporból a lángot.

MÁTÉ ANGI

KARÁCSONYKORKARÁCSONYKOR
Horga Mónika tanító
néni zimándújfaluból

küldte az origami kará-
csonyfát. Hajtogassátok
meg ti is a 12. oldalon
közölt lépések szerint.

Van olyan Karácsony,
mikor mazsolákon gurul
az álmom,
egy nyulat látok,
gazdája én vagyok,
tekeredik kalácson
nagy várakozásom –
skatulya-titok.



A gyergyószent-
miklósi
Fogarassy
Mihály Iskola
III. B osztálya
egyetlen csík
zöld 
kartonból 
pozitív-negatív
játékkal alakítot-
ta ki a fenyõt.
Figyeljétek meg,
hogyan!

Négyzet alakú, zöld lapot felezõje mentén vágj ketté: a téglalapból ké-
szül a fenyõ. Hosszában tûrd ketté, majd hajtsd be mind a négy sarkát
(1). Hajtsd hegyesre a felsõ csúcsot (2). Hajtsd fel az alsó háromszö-
get (3), a felsõ részét pedig vissza (4). A jelzett vonal mentén hajtsd
oda-vissza, élezd le (5), ugyanígy még három hajtásvonalat, egymástól
egyenlõ távolságra (6). Fordítsd meg, a kiemelkedõ hajtásvonalakat
összecsípve lépcsõhajtások alakulnak ki (8). Ilyen a kész fenyõ (9).
Díszítsd színes papírpöttyökkel, szívecskékkel.

1.

2. 3. 4.

5. 6. 7. 8. 9.

Szép és védi az
abroszt a karton-
csillag. Egyik a tea-
mécses alá, másik a
„derekára” kerül.

Nyuszifül papucsban
ég-bögrébõl csillagot
hörpögtetnek angyalok,
fújnak aztán fára,
zöld háromszög-házra
sok pisla ablakot.

13

Ha nagy leszek,
angyal leszek,
vagy legalább király – 
mert szorít a bárányfül,
viszket a kabát,
áll mindenki,
csendes éjben
kelnek pásztorok,
utálok bégetni,
inkább izzadok –
kis Jézusra csöppennek
a gyertyacsillagok.
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Nagy Miklós,
Kovászna: 

1. Nem erre 2.
Üveget, palackot  zá-
runk vele 3. Szemé-
lyével 4. Szürke rág-
csáló 5. Figyelõ 6.
Nagyra nyitó

Moarcãº Ana,
Keresztvár: 

1. Egyik nagy-
szülõ 2. Egyidõs
testvér 3. Szeretné
megkapni  4. „Be-
szél” a kutya 5. Já-
ró 6. Földforgatás
7. Nem érdes

NOVEMBERI
MEGFEJTÉSEK

1. csintalan 
2. Micimackó 
3. matematika 

4. rozmár 
5. Benedek Elek

6. gyermek

1

2 E
3 É
4

5 Õ
6 S
7 M

!HHaavvoonnttaa
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Jézus, te is születtél,
Milyen fiú lehettél?
Verekedni szerettél?
Hát mosdani? Vagy jobb voltál
minden földi gyereknél?

Hát zöld epret ettél-e
egészséged vesztére?
Fáról sokszor estél-e?
Kék foltokkal rakva hányszor
értél haza estére?

Ó, te égi, tiszta fény
............ (a rejtvény megfejtése)
szakadékok peremén,
ha tudnám: te is így kezdted
gyermekként, akárcsak én.

Bódás János

1
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4
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4 5 6

7 8 9 10

11 12 13

E
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M
15

16 17 18

19 20 21 22

23 24 25

L

É
26

K
27

28

Z L

VÍZSZINTES
1. A megfejtés
4. Veder közepe!
7. Izomban rejlik
8. Tiltószó
10. Érdi Helga névjegye
11. Révszélek!
12. Peru fõvárosa (LIMA)
14. Érzékel a mérõmûszer
16. London folyója
18. Erre a helyre
19. Este kezdete!

20. A szélein rak!
22. Fordított állóvíz
23. Körzõvég!
24. Dal
26. ... királykisasszony, mese-

hõs
28. Köszönésforma
FÜGGÕLEGES
1. Rámázás
2. Örvendezni kezd!
3. ...legény, a menyasszony

párja

5. D!
6. Evésre alkalmatlan
9. Ausztráliai futómadár (EMU)
12. Becézett Alíz
13. Vacskamati legvége!
14. Kamat mássalhangzói
15. Állami illeték
17. Csapadék
21.  Fekete István gólyája
24. Hézag közepe!
25. Mely személyek?
27. Majdnem kék!

Karácsonyra két rejtvényt is küldök: mindkettõ
megfejtése egy-egy vers hiányzó sora. Elég,

ha a kettõ közül az egyiket küldöd el, 
ha pályázni szeretnél az 5 könyvjutalom

egyikére, de ha mindkettõt megfejted, annak
még jobban örülök. Szép Karácsonyt kívánok, 

a Rejtvénykirály

RREEJJTTVVÉÉNNYY-

PPÁÁLLYYÁÁZZAATT

14

TTAALLÁÁLLDD
KKII!!



15

M
Ü

L
L
E

R
 V

IL
M

O
S

 r
ej

tv
én

ye

Több, mint
négy Ö

Kérdõ-
szócska

Deciméter I
Ez évi

Eszünk,
írunk rajta

Kicsinyítõ
képzõ

Pénzt
átad

K
Burján

Néma
inas!

Õt meg 
a társait

F
Becézett
Emese
Zsineg
eleje!

Késõre

Disznó
otthona

Üres kéz!

Becézett
pocak

Égõ

Óra lengõ
alkatrésze

Emberek,
angolul
Házban

élõ

H
... Vilmos,

íjász
Ruha tar-

tozéka

Tót Kati

Mazsola
barátja

Altat

Tûzben áll

Lakatvég!

Orrával
érzékel

Er

Falevél

L
Hangsor

Repül

Római 100

Nagyon régi

Antal Mari

Becézett
Ildikó

Buborékos
víz

Tollat
használ

!

Õ
Bizony

Galamb
lakhelye

Egész-
séges

Idõmérõ
eszköz

Magasztal,
dicsõít

Csomót bont

Menni készül

Fogaival
õrlõ

Páros ülés!

Szamár-
beszéd
Dénes
Géza

I
Angol
nemes

Római 1

Liter

Nulla

Y

2

1

Az OKTÓBERI REJTVÉNY-PÁLYÁZAT megfejtése:
Minden ember király a maga házánál. Ez a ház eladó.

Könyvjutalmat nyertek: Bálint Boglárka, Nagybo-
dófalva; Jakabffy Balázs Máté, Nagyvárad; Ilyés
Norbert, Felsõboldogfalva; Vajda Márk, Kiskolcs; a
sepsiszentgyörgyi Ady Endre Iskola IV. B osztálya, a
kápolnásfalusi IV. B osztály.

NNYYEERRTTEESSEEKK

Ezüst szánkót hajt a dér hófehér határon,
Deres szánon didereg, fázik a Karácsony. 
Zendül a jég a tavon, amin által jönnek,
Decemberi hópihén fénylik már az ünnep. 
A kályhánkban láng lobog. Gyere be, Karácsony!
Gyújtsd meg gyertyád, fényszóród a fenyõfaágon! 
Melegedj meg idebent, légy vendégünk mára,
................ (a rejtvény megfejtése)

Gazdag Erzsi

RREEJJTTVVÉÉNNYY-
PPÁÁLLYYÁÁZZAATT



Nagy örömünkre havonta több
száz levelet kapunk. Felsorolni
sem lehet mindenkit, ezért csu-
pán azok a gyermekek és osztá-

lyok kerülnek be Levelezõ rovatunkba, akik rajzot,
írást, fotót, kézimunkát küldtek, nem csak
a rejtvények, feladatok megoldását: Szõcs
Orsolya, Gyergyószentmiklós; Bartha
Gergely, Vajda Boróka, Marosvásárhely;
Bálint Boglárka, Nagybodófalva; Talpã
Diana, Ozsdola; Fejér Zsuzsa, Gelence; Boga
Sarolta, Csíkszereda; Ciople Norbert, Nagybá-
nya; Jánó Mária, Madéfalva; Kömöcsi Boglárka,
Kolozsvár; Szûcs Edina, Szalonta; Hari Brigitta
Szilvia, Zilah; Ari László, Érsemjén; Kovács
Henrietta, Fenyéd; Nyeste Miklós Károly, Sepsi-
szentgyörgy; Kádár Krisztina, Csíkszentdomo-
kos; Dombai Linda, Kémenes Anna Boróka,
Kézdivásárhely; Szilágyi Eszter, Sámi Réka,
Szatmárnémeti; Sándor Bíborka, Székelyudvar-
hely; a szatmárnémeti Hám János Iskolaközpont
IV., a Bãlcescu-Petõfi Iskola III. C; a nagyváradi Al.
Roman Iskola IV. B, az A. Mureºanu Iskola IV. C, a
11-es Iskola IV. B; a gyergyóalfalvi Veress Iskola
IV. B; a gyergyószentmiklósi Fogarassy Mihály
Iskola IV. A, a Kós Károly Iskola II., III. és IV. A; a
sepsiszentgyörgyi Váradi József Iskola III. E; a
csíkszeredai Petõfi Sándor Iskola II. C és III. B.; a
marosvásárhelyi M. Viteazul Gimnázium IV. D, a
Bolyai Farkas Líceum IV., a L. Rebreanu Gimnázi-
um II. G, az Európa Gimnázium III. E; a tordai Jó-
sika Miklós Líceum III. és IV.; a kolozsvári
Apáczai Csere János Líceum III.; a szászrégeni A.

Maior Gimnázium IV. B, a P. Maior Iskolaközpont
III. és IV. B; a négyfalusi 1-es Iskola II. B osztálya;
az albisi kisiskolások, a zimándújfalvi III. és IV.; a
szilágypaniti III.; a varsolci III. B; az élesdi III. és
IV. E; az érsemjéni IV. B; a zabolai III. és IV. B; a
kovásznai IV. B; az árpádi II-IV. B; a csíkmenasá-
gi III.; a tordaharasztosi III. és IV.; a bogáti II-IV.;

a margittai II. G osztály, a zsoboki
kisiskolások.

Nagy Noémi
Éva óvó néni a

küsmödi óvodások
aranymondásai t
küldte be szerkesz-
tõségünkbe:

Andi és Déneske beszélget:
– Te Dénesz, mit eszik a medve?
– Hajat (halat) eszik és vizet iszik.
– Ha a jegeszmedve beleugrik a melegvízbe,

akkor barna medve lesz?

Ágota rajzolás közben:
– Az én rajzom pont olyan, mint az óvó nénié.

Amikor nagy leszek, én is óvó néni leszek. Vagy
nem is, inkabb posztár (popsztár).

Antal: – Én akkor lettem, amikor születtem.

Andi: – A gólya költött, amikor még pici
voltam.

Ti Ti 
mondmond--
tátoktátok

LLEEVVEELLEEZZÕÕ

Harmadik feladat:
SZENT LÁSZLÓ, 
A LOVAGKIRÁLY
Beküldési határidõ:

2009. ianuár 20. 
Minden további tudni-

valót megtaláltok a 
www.napsugar.ro 

honlapon. 
Kattints! Kutass!
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Minden levélnek
örvendünk, és 

mindenkinek áldott
Karácsonyt kívánunk!

Katona Kitti Abigél, Gagy

16

Októberi „lila” megfejtések: Ház, épület, lakás, kunyhó, viskó, tanya, vityilló, házikó, lakóház, villa,
társasház, tömbház, ikerház, bérház, toronyház, palota, kastély. Ma a bankok, üzletházak és irodaházak
uralják a településeket. Ez annak a jele, hogy nem a hit, hanem a pénz, a vásárlás, a bürokrácia uralkodik.
Templom, Isten háza, kápolna, székesegyház, katedrális, bazilika, dóm. A kõbõl, téglából épített ház ellenál-
lóbb. József Attila: Altató. Fával dolgozik a favágó, ács, zsindelyezõ, asztalos, kádár, bognár, koporsó-, hang-
szerkészítõ, hajóács, tutajos. Könyvjutalmat nyertek: Hegedûs Ágnes, Csíkszereda, Stekbauer-Hanzi
Réka, Sepsiszentgyörgy, a szovátai 3-as Iskola IV., a nagyváradi A. Mureºanu Iskola IV. osztálya.
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Szólj,  
szám!
1. Hány szó, kifejezés jut

eszetekbe, amellyel magyar
nyelvünk a gyermeket nevezi
meg, becézi?

2. A kisgyerek nem teher, ha-
nem ajándék! Terhes anyuka,
terhesgondozás – mondják ma-
napság. Pedig nyelvünkben
vannak erre szebb, várakozást
kifejezõ szavak. Gyûjtsétek
össze õket.

!HHaavvoonnttaa
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Októberi megfejtések: 1. há-
zacska, házikó, házas, házasít,
házasodik, házasuló, házasság,
házi, házias, házal, házaló, haza,
hazafi, hazafias, hazafiasság, ha-
zafiatlan. 2. házmester, ~avatás,
~bér, ~hely, ~kutatás, ~õrzõ,
~tömb, ~táji, ~tartás, ~tûznézõ,
hûtõ~, típus~ 3. befejezték, kifogá-
sol, javít, örülök, van autója, vál-
tozik, fontosnak tartja. Nyertesek:
a szatmárnémeti M. Eliade Iskola
III. F, a nagyváradi D. Cantemir
Iskola III. D, a tordai Jósika Miklós
Líceum III. A osztálya, a szilágy-
fõkeresztúri III. osztály.

Hegedûs Ágnes,
Csíkszereda

3. Írjátok le Tóth Ágnes ver-
sikéjének elírt sorait az odaillõ
ékezetekkel.
Nagyanyóról így ír Feri:
Öreg fejét õsz háj fedi.
Cipõt süt a kemencében,
s mikor körmös lesz a kemény,
ragyogóra kipucolja
egy szép keményseprõ legény.

Decemberben, ha hõ hullna
a hõfelhõs, magas égbõl,
egy elírt ékezet miatt
nyár lenne a fagyos télbõl.

Betty 19 éves.
Vannak jó napjaink,
de legtöbbször ve-
szekszünk minde-
nen. Nem vagyunk
jóban a korkülönb-
ség miatt.                  

Bartha Bella 
Pálma

TESTVÉREK
KUCKÓJA

Az én testvérem Vivien,
Aranyos kislányka,
Néha rossz, s ha megszidom,
Haragszik a kisasszony.
De ha bajban van,
mellette vagyok.                      

Man Henrietta

Marosvásárhelyi olvasóink
írták:

Ercse Zsuzsanna,
Kézdivásárhely

Jakab Júlia,
Kézdivásárhely

Kopacz 
Zsófia, 

Gyergyó-
szentmiklós

Marozsán Antónia,
Halmi

Abi zongorázni szeret,
Ha jól játsza Schumannt, 

akkor nevet.
De ha gyakorolni kell,
A székrõl máris ugrik fel.

Örsi görizni szeret.
Ha azt mondják, hgy lemehet,
Elõveszi a görijét,
S suhan vele Robiért.

Csenge írni szeret,
Ha emiatt jó jegyet kap, nevet.
Amint hazaér,
Megmutatja mindenkinek.

Nagy Csenge

Emese 11 éves. Szoktunk
játszani, tévézni, rosszalkod-
ni, veszekedni, de aztán ki-
békülünk.          Buksa Dalma

MMi iis 
szerettjjüük aaz

állatokat!



A kincskeresõ kisködmön Küs-
mödi bácsiját ismeritek, de Küsmöd
faluról vajon hallottatok-e? Januári
Itt születtem rovatunkban Nagy
Noémi Éva és „küs” óvodásai mutat-
ják be Küsmödöt.

Itt születtem

18

SS zzéékkeellyysszzeennttlléélleekk a Nyikómente egyik legré-
gebbi települése. A falut templomáról ne-
vezték el, mert akkoriban a magyar tájakon

az volt a szokás, hogy a templom szentélyérõl, vé-
dõszentjérõl nevezik el a falvakat. 

A templom építését sok konfliktus elõzte meg,
mivel Malomfalva, Farkaslaka és Szentlélek közö-
sen emelte, és nem tudták eldönteni, hová tegyék
le alapkövét, hogy mindhárom faluhoz egyaránt
közel legyen. Az emberek égi jelért imádkoztak
Istenhez. Pünkösd napján meg is történt az égi
csoda: hó hullott egy helyre, s mivel a hó a tiszta-
ság jelképe, a Szent Lélek tiszteletére arra a helyre építették fel a templomot. Ez a templom ma
már 508 éves, és Székelyszentlélek egyik látványossága, büszkesége. 

Falunkban is, mint a környéken általában, az emberek többsége földmûveléssel, állattenyész-
téssel foglalkozik. A fiatalabbak zöme építkezéseknél dolgozik, úgyhogy ez a munka ma már el-
terjedtebb, mint a földmûvelés. 

Sok élõ hagyományunk közül a szüreti bál és a pünkösdölés
áll az élen. Pünkösdkor a gyerekek székelyruhába öltözve,
tánccal és áldással köszöntik az embereket. A szüreti bál pe-
dig az ifjú legények párválasztásából és a bál megszervezésé-
bõl áll. Emellett egy egész napon át a szomszédos falvakban
táncolnak, és meghívják az esti bálba az embereket. 

Büszkék vagyunk 25 éve helyreállított mûemlékházunkra.
Itt 1977 májusában kis falumúzeumot rendeztek be, mely a
Nyikómente néprajzi hagyományait õrzi, és mutatja be közel
700 népi tárggyal. 

Falunknak van egy Mária-szobra, amit azért
építettek, hogy védõszentként õrizzen bennünket,
így sohasem fog szerencsétlenség érni. 

A Balázsi Dénes tanár úr
által létrehozott tájház 

A székelyszentléleki
Mária-barlang

Szüreti bálozók

Írta Hajdó Harmat, a székelyudvarhelyi
Benedek Elek Líceum VI. B osztályos tanulója
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A
Nagyküküllõ széles völgysíkján a Fancsika patak
völgyében húzódik meg AAggyyaaggffaallvvaa Székelyudvar-
helytõl 15, Székelykeresztúrtól 14 km-re. A falu

770 fõs lakossága teljes egészében magyar nemzetiségû. 
A hagyomány szerint a falu régen benn feküdt az

agyagfalvi rét közepén, s egyik részét Fancsikafalvának
nevezték. Talán a gyakori árvizek miatt húzódott fel a te-
lepülés a mai helyére.

Falunk életében mindig is jelentõs volt a háziipar. Var-
rottasaink, rakottas, szedettes kézimunkáink, szõnye-
geink ma is keresettek.

Szülõfalum neve szorosan összefonódik az 1506. évi székely
nemzetgyûlés és az 1848-as agyagfalvi gyûlés eseményeivel.
Orbán Balázs a Székelyföld Rákosmezejének nevezte, és így mél-
tatta: „Van-e székely, van-e magyar, kinek keble ne melegülne,

midõn e szent térnek a nevét
hallja?” A hõsi múlt emlékét
szoboralkotás és kopjafás
emlékmû õrzi. Ez utóbbi fel-
irata: „Csak nem fajult el
még a székely vér! Minden
kis cseppje drágagyöngyöt
ér.” Petõfi Sándor 

Tanácskozó és törvény-
hozó hely volt

Falunk másik híressége a
13-ik században épített, ka-

zettás mennyezetû, kõkerítéssel körülvett reformá-
tus templom. 1628-ban épült tornyában kovácsolt-
vas óraszerkezet található.

I-VIII. osztályos általános iskolánk 1992 óta
Berzenczey László nevét viseli. Iskolánk vegyes
kultúrcsoportja és 1996-ban alakult fúvószenekara
nagyobb ünnepekkor mindig szerepel.

Híresek az agyagfalvi
szõttesek

Nagyon szeretem a
szülõfalumat, és szere-
tek itt lakni.

Írta Hegyi Laura, a
székelyudvarhelyi

Benedek Elek Líceum
VI. B osztályos tanulója

Az emlékmûnél minden októberben
megemlékezést tartanak



Mézes Gergely nevezetes ember volt a
maga idejében Karcagon. Arról volt
nevezetes, hogy a sasok elvitték a

sapkáját.
Sose vétett pedig a jámbor semmit a sasok-

nak. Inkább jót kívánt nekik még rosszked-
vében is. Mert valahányszor a szolnoki törö-
kök bekopogtak Karcagra szép jó reggelt kí-
vánni, azt kiabálta utánuk Mézes Gergely:

– Hogy a sasok mondanák a szemeteknek:
csecse bogyó!

Mivel azonban a sasok nem sok kárt tettek a
törökben, Gergely másképp fogott ki rajtuk.
Amije volt, pénzzé tette. Ötven aranyat kapott
érte, s azt mind belerejtette a süvege bélésébe.

– Nem szántok-vetek töb-
bet a töröknek, szomszéd –
mondta nagy boldogan. – In-
kább elmegyek a Mátrába
szénégetõnek.

Meg is indult szegény fe-
je, de még ki se ért a karcagi
határból, mikor egy sereg
sas suhogott el a feje fölött.

„Nyilván törökök érkeznek” – gondolta Mé-
zes Gergely, s lehajolt egy mákfejért, amit vala-
ki elejtett az úton.

Abban a percben lecsapott rá valami bolond
sas, s elvitte a süvegét. El ám, ami benne volt
is: az aranyát is meg az eszét is szegény Ger-
gelynek.

– Ejnye, ejnye – csóválta a fejét –, most meg
kell várnom, míg visszahozzák ezek a bolond
sasok a pénzemet.

Azzal visszaballagott Karcag-
ra, s ki se ment belõle többé. Mi-
kor az emberek azt kérdezték
tõle, hogy mitévõ lesz most már,
azt mondta rá nagy komolyan:

– Újra gazdálkodásba kapok. Mákos gazda
lesz belõlem ezután.

Árokparton, útszélen, gyepük mentén szór-
ta el a talált mákot, s leste a termést szívsza-
kadva. A száraz mákfejeket aztán tavaszig a ta-
risznyájában hordozta, s titkolózva csörgette
meg, ahol éjszakai szállást kapott.

– Ebbõl nem eszik a török. Mind-mind el-
ültetem. Mákos Mézes Gergely lesz ezután a
nevem.

Nem az lett, hanem Savanyú Mézes Gergely,
így hívták ezentúl az istenadtát a karcagiak.
Szánták is, nevették is, különösen nyaranta,
mikor a mákot aratta az árokparton. Lótott-fu-
tott szegény, s be nem tért volna sehová, akár-
hogy hívták egy kis meleg leveskére.

– Nem lehet, emberek – hadarta sebesen. –
Sietni kell a mákkal, míg el nem jön érte a tö-
rök.

Azt pedig igen kár volt emlegetni, mert csak-
ugyan eljött. A város gulyásai rohantak a ve-
szedelem hírével:

– Jön a szolnoki török, már a pora is látszik!
A karcagiak szokás szerint a templomba hú-

zódtak. Aranyát, ezüstjét, drága holmiját oda-
hurcolta mindenki, s ájtatos énekszóval vár-
ták, hogy teljesedjék az Úr akarata. Az énekszó
csak akkor fagyott az ajkukra, mikor harago-
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san megütögették a bezárt templomajtót:
– Ohó, adjatok helyet az én vagyonomnak is!

Én is karcagi polgár vagyok.
Savanyú Mézes Gergely volt biz az. Hátán a

drágasága: két tarisznya mák.
– Nézzétek, micsoda bõ termés volt az idén!

– dicsekedett jobbra-balra, s odatette a két ta-
risznyát az aranyos oltárra. 

Senki se törõdött vele, mert most már csak-
ugyan a török döngette az ajtót:

– Szép jó napot, karcagiak, kinyitjátok-e az
ajtót, vagy lakatost hívassunk?

A karcagiak mindjárt megismerték a szavá-
ról Kilicsárt, a szolnoki béget.

– Ezzel megalkudhatunk, ha kedviben érjük
– mondta a fõbíró.

A török éppen jókedvében volt, mert a deb-
receniekkel is jó vásárt csinált. Három teve
hozta onnan az aranyat, ezüstöt. A karcagi-
akkal is hamar megvolt az egyezség. Ötszáz
arany, száz tinó, száz paripa: ez az egész.

– Valami szép ráadást meg majd odabent ke-
resünk a templomban – harsogta be Kilicsár. –
De siessünk, hogy a kivilágítással veszõdnünk
ne kelljen.

A török urak felgyújtott házakkal szoktak vi-
lágítani, a karcagiak tehát siettek az ajtónyitás-
sal. A martalócok betódultak a templomba, s
Kilicsárnak legelõször is a két tarisznyán
akadt meg a szeme, ahogy ott feketéllettek az
aranyos oltáron.

– Nini – tolta oda a nagy fejét –, hát ezekben
mit tartogattok?

Savanyú Mézes Gergely lekapott az oltárról
egy égõ gyertyát, és odatartotta a mákos ta-
risznyához, hogy csak úgy csillogtak a mák-
szemek.

– Puskapor biz ez, hékám, s ha el nem kot-
ródtok innen, úgy csapom bele az égõ gyer-
tyát, hogy a hetedik határban se szedjük össze
a kezünket-lábunkat.

A szeme tán még jobban tüzelt Mézes Ger-
gelynek, mint a gyertyája, s a bégnek reszke-
tés állt minden ízébe.

– Ne bolondozz, ember! – rikoltotta ijedté-
ben, s vak rémületében úgy lódult ki a temp-
lomból, hogy meg se állt, míg a paripájára nem
kapott. A katonái utána porzottak, s tán Szolno-
kig se mertek a hátuk mögé nézni.

Siettükben a három tevét is ott felejtették. A
karcagiak abból kettõt hazaküldtek Debrecen-
be, a harmadikat pedig terhestül odaítélték a
mákos gazdának. Aki egyszerre Édes Mézes
Gergellyé változott, s a fõbíró mellett kapott
helyet a tanácsban.

– De hiszen hivatalt is kell õkegyelmének
adni, ha már az eszét megtalálta – mondták a
karcagiak.

A karcagi mák pedig azóta is arról híres,
hogy igen nagy ereje van neki, ha beköltözkö-
dik a rétesbe. Olyan nagy az ereje, hogy addig
föl nem bír kelni az ember az asztaltól, míg
csak mákos rétest lát a tálban.

Aki nem hiszi, próbálja meg.

A mák a karácsonyi aszta-
lon a szaporaságot, gazdag-
ságot jelképezi.

Alföldi édesség a mákos
guba. Ha megszárad a kifli,
a kalács, vágd darabokra,
locsold meg forró, vaniliás
tejjel, mézzel, és szórj rá bõ-
ven mákot.

Ti milyen finomságot

készítetek belõle?

Mibõl készül az alföl-
di pásztorok gubája?

TOMOS TÜNDE rajzai



Kapukki Pukka leginkább rajzolni szeretett.
Ha nem volt papírja, keresett egy kis ágat,
és azzal firkálgatott a homokba. Születés-

napjára mindig ecsettel, papírral és sok-sok fes-
tékkel lepték meg barátai. És mit gondoltok, a
Mikulástól mit kapott? És az angyalkától? Hát
persze, ugyanazt. Festéket, papírt, ecsetet.

Tavasszal, nyáron, õsszel és télen, ha semmi
dolga nem akadt, fogta a kis festõállványt, be-
csomagolta a gömbölyû, a hosszúkás, a tava-
lyi, a kicsi, a nagy, a közepes festéktubusokat,
hóna alá csapta az ecseteket, és sipirc, meg
sem állt kedvenc domboldala tetejéig. Ott
felállította a festõállványt, szebbnél
szebb színeket kevert-kavart, az
Átlátszó Patak vizébõl merített, és
már vezette is az ecsetet a még fe-
hér papíron. Virágok keltek életre
ecsetje nyomán, a legkülönb szí-
nekben pompáztak. Ismeretlen he-
gyeket, vidékeket varázsolt elõ pár
ecsetvonással.

Õsszel lefestette a hulló faleve-
leket, a pompás erdei avarszõnye-
get, a gyûjtögetõ állatkákat, az
õszt hozó tündéreket. Tavasz-
szal életre keltette a rügyezõ
faágakat, az éledezõ erdõt,

a vidám kisállatok táncát. Nyá-
ron papírra varázsolta a virágok

örömét, a búzamezõk énekét, a fa-
lusi emberek szorgalmát. Télen?

Sajnos télen alig festett valamit.
Ezért szomorkodott is nemegyszer.

Fehér lapra, hogy fessek fehérrel fehé-
ret? – töprengett. Hó takarja az egész
vidéket.

Egyszer aztán, ahogy így zúgolódott
magában, eszébe jutott valami. Fogta

festékeit, ecsetét, és elindult. 
Az erdõ aludt még. Pukka csiz-

mája alatt recsegett-ropogott a
megfagyott hó. A recsegés végig-
szaladt az erdõn. Csak épp pirkadt.
A nap csak fél szemével kukkintott
le a földre. A manó sietett, úgy
szedte apró lábait, mintha halaszt-

hatatlan intéznivalója volna. 
A mesegyártó mûhely elõtt állt

meg. Elõszedte festékeit, ecsetét, s be-
ment a mûhelybe. Odalépett az ablak-
hoz, és festeni kezdett. Életre keltek
az addig színtelen jégvirágok. Mély-
kék, almazöld, rózsaszín, hupilila, ru-
binpiros, ibolyakék, citromsárga virá-
gokká változtak. 

Dolga végeztével összepakolta hol-
miját, és hazaindult. Pár lépés után
még visszanézett. Bizsergést érzett a
szívében. 

SZABÓ ZELMIRA rajza

PUKKA FEST
SIMON RÉKA ZSUZSANNA
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olt egyszer egy ablak.
Ez az ablak egy házon volt.
Nyitható lett volna, ez az ablak, aztán

csukható, ha lett volna, aki megbillentgesse
rézkilincseit. Igen ám, de ebben a házban nem
lakott senki, így hát nem volt, aki rézkilin-
cseket billentgessen, ablakot nyisson, csukjon. 

Pedig az ablak azért ablak. No, meg azért is,
hogy, ha átnéznek az üvegén, látszódjon a vi-
lág. De ez az üveg poros volt. Minek látszódjon
a világ, ha nincs, aki nézze?

Állt az ablak a házon a fehér havazásban. Ép-
pen tél volt, Karácsony köze-
ledett, más házakban nyüzs-
gés volt és mézespogácsa
illat. Gondolt egyet, s ráírta
az üvegére: Kedves Angyal!
Hozzál ebbe a házba valakit,
bármilyen aprót is, csak hoz-
zál! Hadd legyen, ki benne éljen, nyüzsögjön,
süssön pogácsát. Hadd legyen, ki átnéz rajtam
világot nézve, billentgesse a rézkilincseimet, nyis-
son, csukjon engem.

Míg írta a levelét, térdig érõ hó nõtt a földre,
aztán másnapra elolvadt. Teltek a napok, nõt-
tek és olvadtak a havak.

Az ablak már kívülrõl fújta, hogy :
– A Karácsony akkor szép, mikor fehér hóba

lép...
Végül valóban Karácsony ideje lett: mély

havú, mély álmú éjszaka.
A ház elõtt megállt egy angyal.
Az ablakig lépkedett, s lebegõ köntöse zse-

bébõl elõvett egy gyufaskatulyányi dobozt, ki-
bontotta a recsegõs-fényes papirosból, s elõen-

gedett belõle néhány pöttöm,
mozgó valamit.

A pöttöm, mozgó valamik be-
mentek az üres házba, lebogoz-
ták hátukról a mézeskalácsmor-

zsákat, az asztalra tették, tálba, gyertyát gyúj-
tottak, majd  nyüzsögni, szõni, sodorni kezd-
tek, kalimpáltak kezükkel, lábukkal, s máris rá-
tekerték pókszálukat – mert mondanom sem
kell, pöttöm pókok voltak – az egyik rézkilincs-
re. Aztán egy másik pókszálat a másik rézki-
lincsre, az összesre, majd húzták a szálat, bil-
lentgették a kilincseket. 

A legapróbb pókok pönögtették a szálakat,
mint a hárfán a húrokat, olyan szépen muzsi-
káltak. Épp azt muzsikálták, hogy :

– A Karácsony akkor szép, mikor fehér hóba
lép...

Az ablak nemrég még mély álmú fejébe alig
fért bele ez az egész: hogy billentgetik a kilin-
cseit, hogy mézeskalács illat, nyüzsgés, szép
muzsika. Alig értette mi történik, csak azt érez-
te, hogy nyílik.

– Álmodom – szólt hunyorogva, nyekeregve.
Késõbb a pókok behúzták szálukon a kilin-

cset, akkor azt érezte, hogy csukódik.
– Nem álmodom – mondta szemét kerekítve.
Nyílott, csukódott, mint egy igazi ablak.
– Elhozta, elhozta az angyal, amit kértem!

Juhhéééé! Lettek lakói a háznak, de jó! Pók-la-
kók, lók-pakók, juhhhéééé! – és fényesre ka-
cagta magát az ablak.

A pókok pedig leültek az ablakpárkányra,
eszegették a mézespogácsát, nézték a világot
az ablakon keresztül. A látott világban pedig
nagy hó volt, benne angyallábnyomok.

KESZEG ÁGNES rajzai

MÁTÉ ANGI

VOLT EGYSZER
EGY ABLAK

V
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A karácsonyi vásárlás boldog izgalmát idézi fel társasjáté-
kunk. Vegyetek elõ négy lépõkét, és állítsátok be a négy házba.
Az ajándékokat kartonra ragasztva vágjátok ki, és helyezzétek
el az üzletekben.

Célod az, hogy juss be az üzletekbe, vedd meg a három
ajándékot, és elsõként érj haza. 

Az kezd, aki a legmagasabb pontszámot dobta. 
Bármilyen irányban haladhatsz. 
Ugyanazon a mezõn egyszerre több vevõ is állhat.
Ha épp valamelyik üzlet ajtajába értél, újabb dobás nélkül

beléphetsz, megveheted az ajándékot, és a következõ dobással
mehetsz tovább.
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Havazik, hull a hó,
Gyere hozzánk, Télapó!
Havazik és pelyhek hullnak,
A gyerekek hancúroznak.

Walcz Beatrix, 
Sepsiszentgyörgy

Itt a tél, hull a hó,
A sok gyerek szánkózik a dombon.
Várjuk a Mikulást, 
Hogy hozza a nagy zsákját,
Benne a sok játék, mindenki örül már.
Hull a hó és hógolyózunk,
S nagy hóembert csinálunk.
Ezért újra köszöntünk téged,
Minden gyerek örül a télnek.

Szigeti Szilvia, Tasnád

Tél, tél, hideg tél,
Mihozzánk te megjöttél.
Havat hoztál s hideget,
Gyerekeknek örömet.

Hull a hó, hull a hó,
Belõle lesz hógolyó,
Hógolyóból hóember,
Vaskalapos december.
Bántó Eduárd, Szilágysámson

Decemberben hideg van,
Hóember is sok van.
Nemsokára megjön Karácsony,
És a meleg kalácsok.
A fa alatt ajándékok,
Boldog Karácsonyt kívánok!
Borsos Dorottya, Gyergyóalfalu
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Szántó Izabella, Marosvásárhely

Nagy Zoltán, Szászrégen

Pap Zoltán, Zilah

Hó, hó, hó, jaj, de jó,
jön a Mikulás apó.
Puttony a hátán,
csizma a lábán.
Puttonyban a sok minden,
és virgács a zsák hátán.

Jaj, de jó, jaj, de jó,
jön a Mikulás apó.
Bemegy sorban
minden házba,
az ajándékot otthagyja.
Jaj, de jó, Mikulásnak lenni jó.
Sikó Tibor Zsolt, Mezõpanit

Hull a hó és hózik,
A gyerekek öröme,
Cipõ kitéve,
A csomagok benne.
Hull a hó,
A tél jele,
Vele jön
A gyerekek
Öröme.

Dénes Andrea, 
Szászrégen

Hosszúszakállas Mikulás, rázd meg a szakállad, hogy hull-
jon a hó. A gyerekeknek kell a hó, hogy épüljön a Télapó.
Siess, mert a hó lehullott, és a Mikulás elindult.

Szakács Renáta, Gyergyóalfalu

Irkafirka
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A nagyváradi Juhász Gyula
Iskola tanítói és tanulói vidáman
nézelõdtek, kérdezgettek a Nap-
sugár szerkesztõségében.

Karácsony, Karácsony,
De szép Karácsony,
Ez a legszebb ünnepünk.
Egy angyal jelenik meg,
És mondja nekünk: 
„Itt a Karácsony!”
Együtt a család, 
Boldogan ünnepelünk,
Ajándék és szeretet,
Ez a mi ünnepünk.

Gózner Szintia, 
Kálmánd

Megszületett a kis Jézus.
Mária és József örült.
Isten fiának nevezik,
Feláldozta magát értünk.

Bodoni Adrienn, Margitta

Rég született Jézus,
messze, Betlehemben,
nekem mégis itt van
ma is a szívemben.
Amerre csak járok,
boldogan kívánom:
legyen mindenkinek
ilyen a Karácsony.

Tamás Tihamér, 
Kolozsvár

Vágjátok ki, és
ragasszátok

nevetek mellé a
gyûjtõlapra.

A pásztorok is megérkeztek, 
Õk is letérdeltek,
Szerény ajándékot hoztak,
Kis báránykát adtak.

Zengjen hálaének,
Zengjen háladal!
Isten dicsõségét
Magasztaló kar.

Tunyogi György, Kolozsvár

Rápolti Andrea,
Aranyosgyéres

István Zsuzsa,
Nagyvárad

A szatmárnémeti Hám János Iskola tava-
lyi negyedikesei a koronázási jelvényekkel
és ezekkel a sorokkal búcsúztak tõlünk:
Hálával és szeretettel gondolunk vissza min-
dig a Napsugárra, hû társunkra.

Irkafirka

E lapszám támogatói:



Mátyás Emõke, Esztelnek
Kuti Zsolt Benjámin, Szalárd

Adjon Isten jó napot,
Minden napra holnapot,
Barátot és családot,
Illatozó kalácsot,
Szeretetet és hitet,
Gyertyafényes ünnepet.

Szalo Emese Andrea, Marosvásárhely

Rab Ella Lídia, Brassó

Tordai Ákos, Dicsõszentmárton

MMaasszzaatt MMûûvvéésszz
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